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Algemene toelichting

Dit ontwerp van ordonnantie betreft het samenwer-
kingsakkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest, het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschap 
en de Duitstalige Gemeenschap inzake het gebruik van 
SURE.

In navolging van het advies van de Raad van State 
nr. 68.641/VR van 5 februari 2021 zijn de stellers van 
het samenwerkingsakkoord in dialoog gegaan. Gelet 
op enerzijds de bevoegdheden van de respectievelijke 
parlementen om het samenwerkingsakkoord in elk geval te 
ratificeren, en anderzijds, de noodzaak om snel vooruitgang 
te boeken werd in akkoord met alle betrokken partijen 
beslist om het wetgevend ratificatieproces verder te zetten. 
Deze beslissing tot verderzetting van de ratificaties is door 
alle ondertekende entiteiten in overleg genomen, in het licht 
van de dringende noodzakelijkheid voor de deelentiteiten 
om een beroep te kunnen doen op het SURE-instrument. De 
ondertekenaars van het samenwerkingsakkoord bevestigen 
dat artikel 5 van het Samenwerkingsakkoord geen jurispru-
dentiële precedentswaarde heeft.

Exposé général

Le présent projet d’ordonnance concrétise l’accord de 
coopération entre l’État fédéral, la Communauté flamande, 
la Région flamande, la Région wallonne, la Région 
de Bruxelles-Capitale, la Communauté française et la 
Communauté germanophone concernant l’utilisation de 
SURE.

Suite à l’avis du Conseil d’État nº 68.641/VR du 
5 février 2021, les rédacteurs de l’accord de coopération ont 
entamé un dialogue. Compte tenu, d’une part, du pouvoir 
des parlements respectifs de ratifier en tout état de cause 
l’accord de coopération, et d’autre part, de la nécessité 
de progresser rapidement, il a été décidé, d’un commun 
accord avec toutes les parties concernées, de poursuivre 
le processus législatif de ratification. Cette poursuite des 
ratifications a été décidée d’un commun accord par toutes 
les entités signataires, à la lumière de l’urgente nécessité 
pour les entités fédérées de pouvoir faire appel à l’instru-
ment SURE. Les signataires de l’accord de coopération 
confirment que l’article 5 n’a pas de valeur jurispruden-
tielle de précédent. 
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Commentaar bij de artikelen van het 
samenwerkingsakkoord

Artikel 1

Artikel 1 belast het Federaal Agentschap van de Schuld 
met de uitvoering van de financiële modaliteiten van de 
leningen voor rekening van de partijen en ontslaat het 
Agentschap van elke verplichting tot controle of audit van de 
gegevens die de gefedereerde entiteiten aan het Agentschap 
en/of de Europese overheden zullen aanleveren.

Artikel 2

Artikel 2 beschrijft in detail de regelingen voor 
officiële verzoeken om financiële bijstand aan de Europese 
Commissie.

Artikel 3

Artikel 3 bepaalt dat het Agentschap de nodige 
instructies zal geven aan de Nationale Bank van België 
voor de overschrijvingen naar de gefedereerde entiteiten 
van de ontvangen bedragen in overeenstemming met het 
overeengekomen aandeel van elke entiteit.

Artikel 4

Artikel 4 stelt het Agentschap verantwoordelijk voor 
het opstellen van een nauwkeurig betalingsplan voor elke 
lening en ten behoeve van elke gefedereerde entiteit.

Artikel 5

Artikel 5 heeft betrekking op de nalatigheidsinterest.

Artikel 6

Artikel 6 regelt de situatie waarbij een gefedereerde 
entiteit een kleiner totaalbedrag wil opnemen dan het 
bedrag dat haar krachtens de beslissing van de Europese 
Raad toekomt.

Artikel 7

Artikel 7 voorziet in de medewerking van de gefede-
reerde entiteiten aan de controle en auditwerkzaamheden 
die de Europese Unie kan verrichten in het kader van de 
verleende hulp en de gevolgen van een voortijdig terugvor-
deren van financiële hulp.

Artikel 8

Artikel 8 bepaalt dat de partijen alle overeenkomsten 
tussen de Belgische Staat en de Europese Unie in het kader 
van het SURE-project moeten eerbiedigen.

Commentaire des articles de 
l’accord de coopération

Article 1er

L’article 1er confie à l’Agence Fédérale de la Dette la 
charge d’exécuter, pour les parties, les modalités financières 
des prêts, et exonère l’Agence de toute obligation de 
contrôle ou audit sur les données que les entités fédérées 
fourniront à l’Agence et/ou aux autorités européennes. 
 

Article 2

L’article 2 détaille les modalités des demandes 
officielles d’aide financière à la Commission européenne. 
 

Article 3

L’article 3 énonce que l’Agence donnera les instruc-
tions nécessaires à la Banque nationale de Belgique pour les 
transferts aux entités fédérées des montants reçus suivant le 
prorata convenu. 
 

Article 4

L’article 4 confie à l’Agence la responsabilité d’établir 
un plan de paiement précis pour chaque prêt et au profit de 
chaque entité fédérée.

Article 5

L’article 5 concerne les intérêts de retard.

Article 6

L’article 6 prévoit le cas où une entité fédérée souhaite 
prélever un montant total inférieur à celui qui lui est attribué 
en vertu de la décision du Conseil européen. 
 

Article 7

L’article 7 prévoit la coopération des entités fédérées 
au contrôle et aux travaux d’audit que l’Union européenne 
peut effectuer dans le cadre de l’assistance fournie et les 
conséquences d’un rappel anticipé d’une aide financière. 
 

Article 8

L’article 8 déclare que les parties respectent tous les 
accords entre l’État belge et l’Union européenne dans le 
cadre du projet SURE.
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Artikel 9

Artikel 9 stelt de bevoegdheid vast van het 
Overlegcomité voorzien bij de gewone wet tot hervorming 
der instellingen van 9 augustus 1980 om eventuele 
geschillen die uit dit akkoord voortvloeien, te beslechten.

Artikel 10

Artikel 10 bepaalt dat dit akkoord in werking treedt van 
zodra de instemming voor de federale overheid en voor een 
andere partij in werking treedt, wat deze partijen betreft.

Gezien de urgentie, gerechtvaardigd door het feit dat de 
Europese Commissie reeds is begonnen met de uitgifte van 
haar obligaties en doordat het SURE-project van tijdelijke 
aard is, kan niet worden gewacht totdat de federale overheid 
en elke betrokken gefedereerde entiteit hun wetgevende 
instemmingshandeling hebben aangenomen om het samen-
werkingsakkoord in werking te laten treden.

De Minister van Financiën, Begroting, Openbaar Ambt 
en Promotie van Meertaligheid,

Sven GATZ

Article 9

L’article 9 établit la compétence du Comité de 
Concertation prévu par la Loi ordinaire de réformes ins-
titutionnelles du 9 août 1980 pour régler les différends 
éventuels liés au présent accord.

Article 10

L’article 10 dispose que l’accord de coopération produit 
ses effets pour l’État fédéral et pour une autre partie dès 
l’entrée en vigueur de leur assentiment respectif.

Vu l’urgence, justifiée par le fait que la Commission 
européenne a déjà commencé l’émission de ses obligations 
et que le projet SURE est temporaire, il ne peut être attendu 
que l’État fédéral et chaque entité fédérée concernée aient 
tous adopté leur acte législatif d’assentiment pour que 
l’accord de coopération sorte ses effets. 
 

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction 
publique et de la Promotion du Multilinguisme,

Sven GATZ
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De Minister van Financiën is ermee belast bij het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement het ontwerp van ordonnantie in te dienen, 
waarvan de tekst hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39 
van de Grondwet.

Artikel 2

Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord tussen de 
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waals 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschap en 
de Duitstalige Gemeenschap inzake het gebruik van SURE (temporary 
Support to mitigate Unemployment Risks in case of an Emergency), 
afgesloten te Brussel op 22 december 2020.

Artikel 3

Deze ordonnantie treedt in werking op de dag na de bekendmaking 
ervan in het Belgisch Staatsblad.

BIJLAGE

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waals Gewest, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige 
Gemeenschap inzake het gebruik van SURE

De Minister-President,

Rudi VERVOORT

Le Ministre des Finances est chargé de soumettre au Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale le projet d’ordonnance dont la teneur suit : 
 

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 de la 
Constitution.

Article 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération entre l’État fédéral, 
la Communauté flamande, la Région flamande, la Région wallonne, la 
Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté française et la Communauté 
germanophone, concernant l’utilisation de SURE (temporary Support 
to mitigate Unemployment Risks in case of an Emergency), conclu à 
Bruxelles le 22 décember 2020.

Article 3

La présente ordonnance entre en vigueur le jour suivant sa publication 
au Moniteur belge.

ANNEXE

Accord de coopération entre l’État fédéral, la Communauté flamande, 
la Région flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, 
la Communauté française et la Communauté germanophone concernant 
l’utilisation de SURE

Le Ministre-Président,

Rudi VERVOORT
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AVANT-PROJET D’ORDONNANCE 
SOUMIS À L’AVIS 

DU CONSEIL D’ÉTAT

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES 

VAN DE RAAD VAN STATE

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant assentiment à l’accord de coopération 
entre l’État fédéral, la Communauté flamande, 

la Région flamande, la Région wallonne, la 
Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté 

française et la Communauté germanophone 
concernant l’utilisation de SURE

houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord tussen de Federale 

Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het 
Vlaamse Gewest, het Waals Gewest, 

het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de 
Franse Gemeenschap en de Duitstalige 

Gemeenschap inzake het gebruik van SURE

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Sur la proposition du Ministre des Finances et du Budget, après 
délibération,

Op voordracht van de Minister van Financiën en Begroting, na 
beraadslaging,

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE  : BESLUIT :
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Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction publique et de la 
Promotion du Multilinguisme,

Sven GATZ

De Minister van Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Promotie 
van Meertaligheid,

Sven GATZ
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Op 8 januari 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door 
de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met 
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertaligheid 
en van het Imago van Brussel verzocht binnen een termijn van dertig 
dagen, verlengd tot vijfenveertig dagen(*), een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van ordonnantie « houdende instemming met het samen-
werkingsakkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, 
het Vlaamse Gewest, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap inzake 
het gebruik van SURE ».

Het voorontwerp is door de verenigde kamers onderzocht op 
2 februari 2021. De verenigde kamers waren samengesteld uit Marnix 
VAN DAMME, kamervoorzitter, voorzitter en Pierre VANDERNOOT, 
kamervoorzitter, Chantal BAMPS, Wouter PAS, Patrick RONVAUX 
en Christine HOREVOETS, staatsraden, Michel TISON en Christian 
BEHRENDT, assessoren, en Wim GEURTS, griffier en Esther CONTI, 
toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Xavier DELGRANGE en Kristine 
BAMS, eerste auditeurs - afdelingshoofd.

Het advies (nr. 68.641/VR), waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven 
op 5 februari 2021.

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling 
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van de 
steller van de handeling, van de rechtsgrond(1), alsmede van de vraag of 
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

STREKKING VAN HET VOORONTWERP 
VAN ORDONNANTIE

2.1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van ordonnantie strekt 
tot het verlenen van parlementaire instemming aan het samenwerkingsak-
koord tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse 
Gewest, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse 
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap, « inzake het gebruik van 
SURE ».

De doelstelling van het samenwerkingsakkoord bestaat erin de 
betrekkingen tussen de Belgische overheden te regelen in het kader van 
het gebruik van het Europese SURE-instrument (temporary Support to 
mitigate Unemployment Risks in case of an Emergency, hierna genaamd : 
« het instrument »), en de ermee verband houdende procedures te 
beschrijven.

2.2. Verordening (EU) 2020/672 van de Raad van 19 mei 2020 
« betreffende de instelling van een Europees instrument voor tijdelijke 
steun om het risico op werkloosheid te beperken in een noodtoestand 
(SURE) als gevolg van de Covid-19-uitbraak », heeft het Europees 
instrument voor tijdelijke steun om het risico op werkloosheid te beperken 

(1) Aangezien het om een voorontwerp van ordonnantie gaat, wordt onder 
« rechtsgrond » de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

Le 8 janvier 2021, le Conseil d’État, section de législation, a été invité 
par le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la Promotion 
du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles à communiquer un avis, dans 
un délai de trente jours, prorogé à quarante-cinq jours(*), sur un avant-pro-
jet d’ordonnance « portant assentiment à l’accord de coopération entre 
l’État fédéral, la Communauté flamande, la Région flamande, la Région 
wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté française et la 
Communauté germanophone concernant l’utilisation de SURE ». 
 

L’avant-projet a été examiné par les chambres réunies le 2 février 
2021. Les chambres réunies étaient composées de Marnix VAN DAMME, 
président de chambre, président et Pierre VANDERNOOT, président 
de chambre, Chantal BAMPS, Wouter PAS, Patrick RONVAUX et 
Christine HOREVOETS, conseillers d’État, Michel TISON et Christian 
BEHRENDT, assesseurs, et Wim GEURTS, greffier et Esther CONTI, 
greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Xavier DELGRANGE et Kristine 
BAMS, premiers auditeurs chefs de section.

L’avis (nº 68.641/VR), dont le texte suit, a été donné le 5 février 2021. 

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil 
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait 
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de l’acte, 
le fondement juridique(1) et l’accomplissement des formalités prescrites. 
 

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET  
D’ORDONNANCE

2.1. L’avant-projet d’ordonnance soumis pour avis règle l’assen-
timent parlementaire à l’accord de coopération entre l’État fédéral, la 
Région flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, 
la Communauté française et la Communauté germanophone « concernant 
l’utilisation de SURE ». 
 

L’objectif de cet accord consiste à régler les relations entre les 
autorités belges dans le cadre de l’utilisation de l’instrument européen 
SURE (temporary Support to mitigate Unemployment Risks in case 
of an Emergency, ci-après dénommé : « l’instrument »), et à décrire les 
procédures y relatives. 
 

2.2. Le règlement (UE) 2020/672 du Conseil du 19 mai 2020 « portant 
création d’un instrument européen de soutien temporaire à l’atténuation 
des risques de chômage en situation d’urgence (SURE) engendrée par la 
propagation de la Covid-19 » a instauré l’instrument européen de soutien 
temporaire à l’atténuation des risques de chômage en situation d’urgence 

(1) S’agissant d’un avant-projet d’ordonnance, on entend par « fonde-
ment juridique » la conformité avec les normes supérieures. 
 

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
waarin wordt bepaald dat de termijn van dertig dagen verlengd wordt 
tot vijfenveertig dagen in het geval waarin het advies gegeven wordt 
door de verenigde kamers met toepassing van artikel 85bis.

(*) Cette prorogation résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois 
« sur le Conseil d’État », coordonnées le 12 janvier 1973, qui dispose 
que le délai de trente jours est prorogé à quarante-cinq jours dans le 
cas où l’avis est donné par les chambres réunies en application de 
l’article 85bis.
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(« SURE ») à la suite de la crise de la Covid-19. Au titre de l’instrument, 
l’Union européenne peut accorder aux États membres des prêts qui 
constituent une assistance financière au sens de l’article 220 du règlement 
(UE, Euratom) 2018/1046(2).

Ces prêts sont principalement destinés au financement des dispositifs 
de chômage partiel ou de mesures similaires visant à protéger les travail-
leurs salariés et les travailleurs indépendants et à réduire ainsi l’incidence 
du chômage et de la perte de revenus, ainsi qu’au financement de certaines 
mesures liées à la santé, en particulier sur le lieu de travail. Un État 
membre peut demander une assistance financière de l’Union au titre de 
l’instrument « assistance financière » si ses dépenses publiques effectives 
ainsi que, le cas échéant, ses dépenses publiques prévues, ont augmenté 
de façon soudaine et très marquée à partir du 1er février 2020 en raison de 
mesures nationales directement liées à des dispositifs de chômage partiel 
et à des mesures similaires destinées à faire face aux effets socioécono-
miques de l’événement exceptionnel engendré par la propagation de la 
Covid-19.

Tant l’État fédéral que les régions et les communautés ont pris des 
mesures qui entrent en considération pour le financement par l’instrument. 

2.3. L’Union européenne accordera les prêts pour un État membre 
dans son intégralité à l’institution désignée par l’État membre qui recevra 
les fonds et paiera ensuite les charges d’intérêt et les remboursements de 
capital. Dès lors, il est nécessaire de conclure entre l’État fédéral et les 
communautés et régions concernées un accord de coopération qui règle le 
transfert de ces fonds entre les parties, le paiement des charges d’intérêt, 
les remboursements de capital, les demandes d’aide financière ainsi que la 
manière dont l’utilisation des fonds est contrôlée. 
 

Par la voie de l’accord de coopération dont l’assentiment fait l’objet 
de la demande d’avis, l’Agence fédérale de la Dette est chargée de diverses 
missions en rapport avec la mise en œuvre des prêts consentis par l’Union 
européenne à l’État belge en application du règlement nº 2020/672, en ce 
compris le reversement des fonds qui leur reviennent aux communautés et 
aux régions. Cet accord ne règle pas le transfert de la part de ces prêts vers 
l’État fédéral. L’accord de coopération règle également plusieurs aspects 
des modalités de remboursement des prêts par les communautés et les 
régions. 
 
 

2.4. Par la décision d’exécution (UE) 2020/1342 du Conseil du 
25 septembre 2020 « octroyant au Royaume de Belgique un soutien 
temporaire au titre du règlement (UE) 2020/672 pour l’atténuation des 
risques de chômage en situation d’urgence engendrée par la propagation 
de la Covid-19 », l’Union européenne met à la disposition de la Belgique 
un prêt d’un montant maximal de 7.803.380.000 euros. L’article 3 de cette 
décision d’exécution énumère les mesures qui peuvent être financées 
avec ce montant. Il s’agit de mesures prises par les parties à l’accord de 
coopération à l’examen.

L’accord de prêt SURE (le « SURE-loan ») entre la Commission 
européenne et le Royaume de Belgique pour un montant maximal de 
7.803.380.000 euros date du 22 octobre 2020.

(2) Règlement (UE, Euratom) 2018/1046 du Parlement européen et 
du Conseil du 18 juillet 2018 « relatif aux règles financières appli-
cables au budget général de l’Union, modifiant les règlements 
(UE) nº 1296/2013, (UE) nº 1301/2013, (UE) nº 1303/2013, (UE) 
nº 1304/2013, (UE) nº 1309/2013, (UE) nº 1316/2013, (UE) 
nº 223/2014, (UE) nº 283/2014 et la décision nº 541/2014/UE, et 
abrogeant le règlement (UE, Euratom) nº 966/2012 ». 
 

in een noodtoestand (« SURE ») ingesteld als gevolg van de Covid-19-
crisis. Uit hoofde van het instrument kan de Europese Unie leningen 
aan lidstaten verstrekken die gelden als financiële bijstand in de zin van 
artikel 220 van Verordening (EU, Euratom) 2018/1046(2).

Deze leningen dienen hoofdzakelijk ter financiering van werktijd-
verkortingsregelingen of soortgelijke maatregelen ter bescherming van 
werknemers en zelfstandigen, en daarmee samenhangend het verminderen 
van werkloosheid en inkomensverlies, alsook van sommige maatregelen 
op gezondheidsgebied, met name op de werkplek. Een lidstaat kan om 
financiële bijstand van de Unie uit hoofde van het instrument « financiële 
bijstand » verzoeken als zijn werkelijke en mogelijk ook geplande 
overheidsuitgaven sinds 1 februari 2020 plots en sterk zijn gestegen als 
gevolg van nationale maatregelen die rechtstreeks verband houden met 
werktijdverkortingsregelingen en soortgelijke maatregelen om de soci-
aal-economische gevolgen van de door Covid-19-uitbraak veroorzaakte 
buitengewone gebeurtenis het hoofd te bieden. 
 

Zowel de Federale Staat als de gewesten en gemeenschappen hebben 
maatregelen genomen die in aanmerking komen voor financiering door 
het instrument.

2.3. De Europese Unie zal de leningen voor een lidstaat in zijn geheel 
toekennen aan de door de lidstaat aangeduide instelling die de gelden in 
ontvangst zal nemen en nadien voor de rentebetalingen en de kapitaalaf-
lossingen van de leningen zal instaan. Om die reden is er nood aan een 
samenwerkingsovereenkomst tussen de Federale Staat en de betrokken 
gemeenschappen en gewesten dat de doorstorting van die gelden tussen 
de partijen, de rentebetalingen, de kapitaalaflossingen, de aanvragen voor 
financiële bijstand en de wijze van controle op de besteding van de gelden 
regelt.

Middels het samenwerkingsakkoord, waarmee het voor advies 
voorgelegde voorontwerp van ordonnantie instemming beoogt te verlenen, 
wordt het Federaal Agentschap van de Schuld belast met verschillende 
opdrachten die verband houden met de uitvoering van de leningen die de 
Europese Unie met toepassing van Verordening 2020/672 toegekend heeft 
aan de Belgische Staat, met inbegrip van de doorstorting aan de gemeen-
schappen en de gewesten van de gelden die hun toekomen. De transfer van 
het gedeelte van die leningen naar de Federale Staat wordt niet geregeld 
in dit samenwerkingsakkoord. In het samenwerkingsakkoord worden ook 
verscheidene aspecten geregeld van de wijze waarop de leningen door de 
gemeenschappen en de gewesten worden terugbetaald.

2.4. Bij uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1342 van de Raad van 
25 september 2020 « tot toekenning van tijdelijke steun uit hoofde van 
Verordening (EU) 2020/672 aan het Koninkrijk België om het risico op 
werkloosheid in de noodtoestand als gevolg van de Covid-19-uitbraak te 
beperken » stelt de Europese Unie aan België een lening van maximaal 
7.803.380.000 euro beschikbaar. Artikel 3 van die uitvoeringsverordening 
somt de maatregelen op die met dat leningsbedrag gefinancierd kunnen 
worden. Het betreft maatregelen die zijn getroffen door de partijen bij het 
voorliggende samenwerkingsakkoord.

De SURE-leningsovereenkomst (de « SURE-loan ») tussen de 
Europese Commissie en het Koninkrijk België voor een maximaal totaal-
bedrag van 7.803.380.000 euro dateert van 22 oktober 2020.

(2) Verordening (EU, Euratom) 2018/1046 van het Europees Parlement 
en de Raad van 18 juli 2018 « tot vaststelling van de financiële regels 
van toepassing op de algemene begroting van de Unie, tot wijzi-
ging van Verordeningen (EU) nr. 1296/2013, (EU) nr. 1301/2013, 
(EU) nr. 1303/2013, (EU) nr. 1304/2013, (EU) nr. 1309/2013, (EU) 
nr. 1316/2013, (EU) nr. 223/2014, (EU) nr. 283/2014 en Besluit 
nr. 541/2014/EU en tot intrekking van Verordening (EU, Euratom) 
nr. 966/2012 ».
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BEVOEGDHEID

3. Op de vraag waarom de Franse Gemeenschapscommissie geen 
partij is bij de samenwerkingsovereenkomst, heeft de gemachtigde van de 
federale overheid het volgende geantwoord :

« Elle n’avait à notre connaissance aucune intervention éligible 
et elle n’a pas manifesté de l’intérêt (contrairement aux Régions et 
Communautés). Il ne s’agît pas d’une obligation. ».

Aangezien het om een facultatief samenwerkingsakkoord gaat, 
kan dit perfect afgesloten worden tussen de federale overheid en enkel 
de entiteiten die dat wensen. Er dient niettemin nagegaan te worden of 
de Franse Gemeenschapscommissie ook na uitvoeringsbesluit (EU) 
2020/1342, waarin geen sprake is van enige financieringsaanvraag 
vanwege de Franse Gemeenschapscommissie, nog altijd geen interesse 
heeft.

Na die datum heeft de Franse Gemeenschapscommissie immers het 
decreet van 26 november 2020 vastgesteld « tot toekenning van bijzondere 
machten aan het college van de Franse Gemeenschapscommissie in het 
kader van de Covid-19-pandemie » die onder meer rechtsgrond biedt voor 
« het beheer van de sociaaleconomische gevolgen van de pandemie in het 
kader van de bevoegdheden van de Franse Gemeenschapscommissie en 
haar instellingen » (artikel 2, § 1, derde streepje).

Luidens artikel 1, lid 2, van Verordening (EU) 2020/672 moet de 
bijstand dienen « voor het financieren van hoofdzakelijk werktijdver-
kortingsregelingen of soortgelijke maatregelen ter bescherming van 
werknemers en zelfstandigen, en zodoende voor het verminderen van 
werkloosheid en inkomensverlies, alsook, in aanvulling daarop, voor de 
financiering van sommige maatregelen op gezondheidsgebied, met name 
op de werkplek ». Zo bijvoorbeeld kan gesteld worden dat het besluit 
van het college van de Franse Gemeenschapscommissie 2020/2145 van 
17 december 2020 « tot wijziging van besluit 2020/618 van het college 
van de Franse Gemeenschapscommissie van 11 juni 2020 betreffende de 
aanneming van uitzonderlijke maatregelen ten gunste van opvangcentra 
in de context van de Covid-19-pandemie » binnen de werkingssfeer van 
die verordening valt.

Daarenboven rijst de vraag of het samenwerkingsakkoord waarmee 
de instemming wordt beoogd, uitsluitend bedoeld is om ermee uitvoering 
te geven aan het uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1342 en aan de « Loan 
Agreement » van 22 oktober 2020, dan wel of ermee alle leningen worden 
beoogd die aan de Belgische Staat worden toegekend voor uitgaven in 
het kader van de toepassing van Verordening (EU) 2020/672, waarbij dan 
tevens alle gemeenschappen en gewesten zouden kunnen zijn betrokken. 
Het samenwerkingsakkoord zou duidelijker moeten doen blijken van de 
precieze bedoeling, wat de erin beoogde leningen betreft.

ONDERZOEK VAN HET 
SAMENWERKINGSAKKOORD

Artikel 1

4. Het begrip « instrument » dat aan het einde van de bepaling onder 
het vijfde « bolletje » van het eerste lid staat(3), is niet gedefinieerd in het 

(3) Overeenkomstig de wetgevingstechnische voorschriften is het 
beter te werken met streepjes dan met zulke « bolletjes » voor een 
opsomming zoals die in artikel 1, eerste lid, van het samenwerkings-
akkoord (Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding 
voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, 
www.raadvst-consetat.be, tab « Wetgevingstechniek », aanbeveling 
59). Het is zelfs verkieslijk te werken met de onderverdelingen « 1° », 
« 2° », enz. (Ibidem, aanbeveling 58).

COMPÉTENCE

3. Interrogé sur le motif pour lequel la Commission communautaire 
française n’est pas partie à l’accord de coopération, le délégué de l’autorité 
fédérale a répondu ce qui suit :

« Elle n’avait à notre connaissance aucune intervention éligible 
et elle n’a pas manifesté de l’intérêt (contrairement aux Régions et 
Communautés). Il ne s’agît pas d’une obligation. ».

S’agissant d’un accord de coopération facultatif, celui-ci peut 
parfaitement être conclu entre l’autorité fédérale et les seules entités 
qui le souhaitent. Il y aurait toutefois lieu de s’assurer que le désintérêt 
de la Commission communautaire française persiste depuis la Décision 
d’exécution (UE) 2020/1342, où ne figure aucune demande de financement 
émanant de la Commission communautaire française. 
 

En effet, depuis cette date, la Commission communautaire française a 
adopté le décret du 26 novembre 2020 « accordant des pouvoirs spéciaux 
au Collège de la Commission communautaire française dans le cadre de la 
pandémie de Covid-19 », qui permet notamment « la prise en charge des 
effets socio-économiques de la pandémie dans le cadre des compétences 
de la Commission communautaire française et des institutions qui en 
dépendent » (article 2, § 1er, troisième tiret).

Selon l’article 1er, paragraphe 2, du Règlement (UE) 2020/672, 
l’assistance doit être « destinée au financement, à titre principal, des 
dispositifs de chômage partiel ou de mesures similaires visant à protéger 
les travailleurs salariés et les travailleurs indépendants et à réduire ainsi 
l’incidence du chômage et de la perte de revenus, ainsi qu’au financement, 
à titre accessoire, de certaines mesures liées à la santé, en particulier sur le 
lieu de travail ». On pourrait ainsi considérer que l’arrêté du Collège de la 
Commission communautaire française 2020/2145 du 17 décembre 2020 
« modifiant l’arrêté 2020/618 du Collège de la Commission communau-
taire française du 11 juin 2020 relatif à l’adoption de mesures exception-
nelles en faveur des maisons d’accueil dans le cadre de la pandémie de 
COVID 19 » entre dans les prévisions du Règlement. 
 

La question se pose en outre de savoir si l’accord de coopération 
auquel il est envisagé de donner assentiment entend exclusivement 
pourvoir à l’exécution de la décision d’exécution (UE) 2020/1342 et du 
« Loan Agreement » du 22 octobre 2020, ou s’il vise tous les prêts accordés 
à l’État belge pour des dépenses effectuées dans le cadre de l’application 
du Règlement (UE) 2020/672, auquel cas toutes les communautés et les 
régions devraient également être impliquées. L’accord de coopération 
devrait exprimer plus clairement son intention précise en ce qui concerne 
les prêts visés.

EXAMEN DE L’ACCORD  
DE COOPÉRATION

Article 1er

4. La notion d’« instrument » qui figure à la fin de la cinquième 
« bulle »(3) de l’alinéa 1er n’est pas définie dans le dispositif de l’accord 

(3) Conformément aux usages de la légistique, il y a lieu de préférer l’uti-
lisation de tirets à celle de pareilles « bulles » pour une énumération 
telle que celle qui figure à l’article 1er, alinéa 1er, de l’accord de coopé-
ration (Principes de technique législative - Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet 
« Technique législative », recommandation nº 59). Il est même préfé-
rable d’utiliser les subdivisions « 1° », « 2° », etc. (ibidem, recom-
mandation nº 58).
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de coopération. Cette définition n’apparaît que dans son préambule, en 
son alinéa 8, comme étant « l’outil européen SURE (temporary Support 
to mitigate Unemployment Risks in case of an Emergency) »(4), à savoir 
celui visé par le règlement (UE) nº 2020/672 du Conseil du 19 mai 2020 
« portant création d’un instrument européen de soutien temporaire à l’atté-
nuation des risques de chômage en situation d’urgence (SURE) engendrée 
par la propagation de la Covid-19 ». 
 

Dans un souci de clarté normative et de complétude du dispositif, 
c’est au sein de celui-ci que cette définition doit figurer.

Une observation analogue vaut pour la notion de « Loan Agreement » 
figurant à l’article 5, alinéa 1er, qui n’est définie qu’à l’alinéa 7 du 
préambule, sous réserve toutefois de l’observation nº 6.2 formulée sous 
l’article 5.

Article 4

5. En vertu de l’article 4, l’Agence établit, « pour chaque prêt », un 
plan de paiement. Interrogé s’il y a plusieurs prêts ou si l’on vise les 
différentes tranches du prêt européen, visées à l’article 2.3 de la Décision 
exécutive, le délégué de l’autorité fédérale a répondu qu’ 
 

« [i]l n’y a qu’un prêt de 7,803 milliards d’euros qui sera mis à 
disposition en plusieurs tranches. Chaque tranche à une date de 
remboursement et un coupon ».

Le délégué a précisé ce qui suit :

« Hier worden de deelleningen die de EU geeft bedoeld, en die 
het Agentschap van de Schuld back-to-back (i.e. aan dezelfde 
voorwaarden en zonder meerkosten) zal doorlenen aan de deelstaten.

De EU zal aan het Agentschap van de Schuld (dus Federale Staat) het 
volledige bedrag voor België (Federale Staat en deelstaten) in kader 
van SURE ten belope van 7.803.380.000 euro in meerdere deellenin-
gen overmaken. Het Agentschap van de Schuld (dus Federale Staat) 
ontvangt het volledige bedrag van de lening van de EU. Als dusdanig 
hebben enkel zij een (lenings)overeenkomst met de EU en zijn zij ver-
antwoordelijk voor de terugbetaling (rente en kapitaal) van de lening 
aan de EU. Deze leningsovereenkomst werd opgenomen als bijlage 1.

Het is dan aan het Agentschap van de Schuld (Federale Staat) om 
de « tranches » back-to-back door te lenen aan de verschillende 
deelstaten volgens de tranches die werden vastgelegd door de 
EU. Voor de afspraken hieromtrent wordt gekozen voor een 
Samenwerkingsakkoord. ».

Le délégué a encore précisé ce qui suit :

« Met « tranche » wordt een deellening van de EU bedoeld die de 
facto in meerdere schijven (« tranches », en ook « instalments » 
genoemd) aan de lidstaat zal worden verstrekt. De EU moet dit bedrag 
nog grotendeels zelf ophalen op de financiële markten, ook zij doet 
dit in verschillende schijven. De voorwaarden die de EU bekomt, 
zullen vervolgens de looptijd, omvang en moment van vrijgave van 
de tranche aan de verschillende lidstaten, dus ook België, bepalen ».

Dans un souci de sécurité juridique, on remaniera l’article 4 de 
l’accord de coopération, afin que le mécanisme visé et son éventuelle 
évolution apparaissent de manière suffisamment explicite, en tenant 
compte également de l’observation nº 3, in fine, formulée plus haut. 
 

(4) Compte tenu de cette définition au sein du préambule, les mots 
« européen d’aide temporaire destiné à réduire le risque de chômage 
en cas d’urgence (« SURE ») » doivent être omis de l’alinéa 9 du 
préambule.

dispositief van het samenwerkingsakkoord. Die definitie is enkel terug 
te vinden in het achtste lid van de aanhef, in de volgende bewoordin-
gen « het Europees instrument SURE (temporary Support to mitigate 
Unemployment Risks in case of an Emergency) »(4), namelijk het 
instrument bedoeld in Verordening (EU) nr. 2020/672 van de Raad van 
19 mei 2020 « betreffende de instelling van een Europees instrument 
voor tijdelijke steun om het risico op werkloosheid te beperken in een 
noodtoestand (SURE) als gevolg van de Covid-19-uitbraak ».

Ter wille van een duidelijke regelgeving en opdat het dispositief 
volledig zou zijn, moet die definitie in het dispositief worden opgenomen.

Een soortgelijke opmerking geldt voor het begrip « Loan Agreement » 
dat in artikel 5, eerste lid, staat en enkel gedefinieerd wordt in het zevende 
lid van de aanhef, onder voorbehoud evenwel van opmerking 6.2 gemaakt 
bij artikel 5.

Artikel 4

5. Krachtens artikel 4 stelt het Agentschap « voor elke lening » een 
betalingsplan op. Op de vraag of er verscheidene leningen zijn, dan wel 
of gedoeld wordt op de verschillende tranches van de Europese lening 
bedoeld in artikel 2.3 van het uitvoeringsbesluit, heeft de gemachtigde van 
de federale overheid het volgende geantwoord :

« [i]l n’y a qu’un prêt de 7,803 milliards d’euros qui sera mis à 
disposition en plusieurs tranches. Chaque tranche à une date de 
remboursement et un coupon ».

De gemachtigde heeft het volgende gepreciseerd :

« Hier worden de deelleningen die de EU geeft bedoeld, en die 
het Agentschap van de Schuld back-to-back (i.e. aan dezelfde 
voorwaarden en zonder meerkosten) zal doorlenen aan de deelstaten.

De EU zal aan het Agentschap van de Schuld (dus Federale Staat) het 
volledige bedrag voor België (Federale Staat en deelstaten) in kader 
van SURE ten belope van 7.803.380.000 euro in meerdere deellenin-
gen overmaken. Het Agentschap van de Schuld (dus Federale Staat) 
ontvangt het volledige bedrag van de lening van de EU. Als dusdanig 
hebben enkel zij een (lenings)overeenkomst met de EU en zijn zij ver-
antwoordelijk voor de terugbetaling (rente en kapitaal) van de lening 
aan de EU. Deze leningsovereenkomst werd opgenomen als bijlage 1.

Het is dan aan het Agentschap van de Schuld (Federale Staat) om 
de « tranches » back-to-back door te lenen aan de verschillende 
deelstaten volgens de tranches die werden vastgelegd door de 
EU. Voor de afspraken hieromtrent wordt gekozen voor een 
Samenwerkingsakkoord. ».

De gemachtigde heeft voorts nog het volgende gepreciseerd :

« Met « tranche » wordt een deellening van de EU bedoeld die de 
facto in meerdere schijven (« tranches », en ook « instalments » 
genoemd) aan de lidstaat zal worden verstrekt. De EU moet dit bedrag 
nog grotendeels zelf ophalen op de financiële markten, ook zij doet 
dit in verschillende schijven. De voorwaarden die de EU bekomt, 
zullen vervolgens de looptijd, omvang en moment van vrijgave van 
de tranche aan de verschillende lidstaten, dus ook België, bepalen. »

In het belang van de rechtszekerheid dient de bepaling van artikel 4 
van het samenwerkingsakkoord te worden herwerkt, zodat het beoogde 
mechanisme en het mogelijkerwijze evolueren ervan voldoende tot uiting 
komt, waarbij ook rekening moet worden gehouden met de hierboven 
gemaakte opmerking 3, in fine.

(4) Gelet op die definitie in de aanhef, schrijve men in het negende lid 
van de aanhef gewoon « het instrument » in plaats van « het Europees 
instrument voor tijdelijke steun om het risico op werkloosheid te 
beperken in een noodtoestand (« SURE ») ».
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Artikel 5

6.1. In de voorlaatste zin van artikel 5 van het samenwerkingsakkoord 
wordt bepaald dat «  [d]it verhaal kan gebeuren in de vorm van inhoudingen 
op de financiële middelen die krachtens de wet overgedragen worden 
aan de betrokken gefedereerde entiteit ». Er dient te worden benadrukt 
dat door het voorliggende samenwerkingsakkoord geen afbreuk kan 
worden gedaan aan de krachtens de bijzondere wet van 16 januari 1989 
« betreffende de financiering van de gemeenschappen en de gewesten » 
aan de gemeenschappen en gewesten toekomende bedragen. Het komt de 
federale overheid niet toe om eenzijdig de op grond van deze bijzondere 
wet toegewezen middelen te wijzigen, zelfs niet wanneer, zoals in casu, 
de gewesten en gemeenschappen ten gevolge van het voorliggende 
samenwerkingsakkoord instemmen met die eenzijdige vermindering van 
de financiële middelen die hun bij of krachtens de bijzondere financie-
ringswet worden toegewezen.

6.2. In het eerste lid, tweede zin, wordt verwezen naar « art 6 (3) van 
de Loan Agreement tussen de Europese Commissie en het Koninkrijk 
België » als één van de twee manieren waarop de grondslag kan worden 
vastgesteld voor de berekening van de interesten wanneer een gefede-
reerde entiteit laattijdig verschuldigde rentelasten of kapitaalaflossing aan 
het Agentschap betaalt voor leningen die die entiteit in het kader van het 
samenwerkingsakkoord gekregen heeft.

Die « Loan Agreement » wordt in het zevende lid van de aanhef 
gedefinieerd als « de SURE-leningsovereenkomst tussen de Europese 
Commissie en het Koninkrijk België voor een totaalbedrag van 
7.803.380.000 euro […] van 22 oktober 2020 »(5).

Aangezien het voorliggende samenwerkingsakkoord, volgens wat in 
het akkoord zelf staat, niet enkel bedoeld is om de nadere regels inzake die 
leningsovereenkomst SURE van 22 oktober 2020 uit te voeren, staat het 
aan de ondertekenaars van het akkoord om na te gaan of het wel degelijk 
hun bedoeling is naar die overeenkomst te verwijzen, en om, indien dat 
niet zo is, de voorliggende bepaling dienovereenkomstig aan te passen.

Artikel 9

7. Het spreekt voor zich dat het Belgisch recht van toepassing is op 
dit akkoord.

Dienvolgens dient de eerste zin van artikel 9 van het samenwerkings-
akkoord te worden geschrapt.

Artikel 10

8. Op de vraag om de strekking van artikel 10 te verduidelijken, 
heeft de gemachtigde van de federale overheid de volgende precisering 
gegeven :

« Les Régions et Communautés sont tous très intéressés à emprunter 
à ces conditions avantageuses. Il faut donc éviter que des délais (en 
termes de procédure) d’approbation dans une entité fédérée empêchent 
les autres entités de recevoir les prêts. La Commission poursuivra son 
programme d’emprunt et n’attendra pas l’approbation parlementaire dans 
les Régions. ».

Er dient te worden opgemerkt dat de in artikel 10 van het samen-
werkingsakkoord geregelde inwerkingtreding niet verenigbaar is met 
de algemene economie van artikel 92bis van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 « tot hervorming der instellingen », waaruit voortvloeit 
dat een samenwerkingsakkoord logischerwijze slechts in werking kan 
treden na instemming door alle respectievelijke bevoegde wetgevers en 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de laatste instemmingsakte. 

(5) Wat dat betreft wordt verwezen naar de opmerking gemaakt bij 
artikel 1.

Article 5

6.1. L’avant-dernière phrase de l’article 5 de l’accord de coopération 
dispose que « [c]ette récupération peut prendre la forme d’une retenue 
sur les moyens financiers à transférer en vertu de la loi à l’entité fédérée 
concernée ». Il convient de souligner que l’accord de coopération 
à l’examen ne peut porter atteinte aux montants qui reviennent aux 
communautés et aux régions en vertu de la loi spéciale du 16 janvier 
1989 « relative au financement des Communautés et des Régions ». Il 
n’appartient pas à l’autorité fédérale de modifier unilatéralement les 
moyens attribués sur la base de cette loi spéciale, même lorsque, comme 
c’est le cas en l’espèce par l’effet de l’accord de coopération examiné, 
les régions et communautés consentent à cette diminution unilatérale des 
moyens financiers qui leur reviennent de plein droit par ou en vertu de la 
loi spéciale de financement. 
 

6.2. L’alinéa 1er, seconde phrase, se réfère à « l’article 6 (3) du Loan 
Agreement entre la Commission européenne et le Royaume de Belgique » 
comme étant l’une des deux manières possibles d’établir la base de calcul 
des intérêts en cas de retard de paiement par une entité fédérée des charges 
d’intérêt ou du remboursement du capital dû à l’Agence pour les prêts 
dont cette entité a bénéficié dans le cadre de l’accord de coopération. 
 

Ce « Loan Agreement » est défini par l’alinéa 7 du préambule comme 
étant « le contrat de prêt SURE entre la Commission européenne et le 
Royaume de Belgique d’un montant total de 7.803.380.000 euros […] du 
22 octobre 2020 »(5).

Dès lors que l’accord de coopération à l’examen n’est pas destiné, 
selon sa rédaction, à la seule mise en œuvre des modalités relatives à ce 
contrat de prêt SURE du 22 octobre 2020, il appartient aux signataires 
de l’accord de vérifier si la référence à ce contrat correspond bien à leur 
intention et, dans la négative, d’adapter la disposition à l’examen en 
conséquence.

Article 9

7. Il va de soi que le présent accord est régi par le droit belge. 
 

Par conséquent, on supprimera la première phrase de l’article 9 de 
l’accord de coopération.

Article 10

8. Invité à préciser la portée de l’article 10, le délégué de l’autorité 
fédérale a donné la réponse suivante : 
 

« Les Régions et Communautés sont tous très intéressés à emprunter 
à ces conditions avantageuses. Il faut donc éviter que des délais (en 
termes de procédure) d’approbation dans une entité fédérée empêchent 
les autres entités de recevoir les prêts. La Commission poursuivra son 
programme d’emprunt et n’attendra pas l’approbation parlementaire dans 
les Régions. ».

Il y a lieu d’observer que l’entrée en vigueur réglée à l’article 10 de 
l’accord de coopération n’est pas compatible avec l’économie générale de 
l’article 92bis de la loi spéciale du 8 août 1980 « de réformes institution-
nelles », dont il découle qu’un accord de coopération ne peut logiquement 
entrer en vigueur qu’après approbation par tous les législateurs compétents 
respectifs et après publication au Moniteur belge du dernier des actes 
d’assentiment. À cet égard, s’il est en principe admissible qu’un accord de 

(5) Il est renvoyé sur ce point à l’observation formulée sous 
l’article 1er.
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Wat dat betreft, kan in principe wel worden aanvaard dat de inwerkingtre-
ding of de uitwerking van een samenwerkingsakkoord in het akkoord zelf 
geregeld wordt, maar mag het tijdstip dat daarbij vastgesteld wordt geen 
afbreuk doen aan het feit dat een samenwerkingsakkoord dat betrekking 
heeft op aangelegenheden die bij wet of decreet geregeld worden, 
overeenkomstig artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
« eerst gevolg [heeft] nadat zij instemming [heeft] verkregen » bij wet 
of decreet. Het tijdstip dat vastgesteld is in artikel 10 van het samenwer-
kingsakkoord als tijdstip waarop het akkoord uitwerking heeft, is dus niet 
aanvaardbaar, aangezien dit erop neerkomt dat het samenwerkingsak-
koord van toepassing wordt voor alle partijen die het hebben afgesloten, 
met uitzondering van de partij waarvan de instemmingsakte als laatste 
bekendgemaakt wordt, voordat de overeenkomst uitwerking kan hebben 
overeenkomstig het voornoemde artikel 92bis.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP 
VAN ORDONNANTIE

9. Bij de tekst van het voorontwerp van instemmingsordonnantie zijn 
geen opmerkingen te maken.

De Griffier, De Voorzitter,

Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

coopération règle lui-même sa date d’entrée en vigueur ou de prise d’effet, 
la date ainsi retenue ne peut porter préjudice au fait qu’en application de 
l’article 92bis de la loi spéciale du 8 août 1980, un accord de coopération 
portant sur des matières réglées par la loi ou par le décret « n’a d’effet 
qu’après avoir reçu l’assentiment » par la loi ou par le décret. La date 
de prise d’effet de l’accord qui est retenue par son article 10 ne saurait 
donc être admise puisqu’elle revient à rendre l’accord de coopération 
applicable pour toutes les parties qui l’ont conclu, à l’exception de celle 
dont l’acte d’assentiment sera publié en dernier lieu, avant que l’accord 
puisse produire effet conformément à l’article 92bis précité. 
 
 
 
 

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET  
D’ORDONNANCE

9. Le texte de l’avant-projet d’ordonnance d’assentiment n’appelle 
aucune observation.

Le Greffier, Le Président,

Wim GEURTS Marnix VAN DAMME
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D
el

og
e

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Instemming wordt verleend met het samenwer-
kingsakkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest, het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschap 
en de Duitstalige Gemeenschap inzake het gebruik van 
SURE (temporary Support to mitigate Unemployment 
Risks in case of an Emergency), afgesloten te Brussel op 
22 december 2020.

Artikel 3

Deze ordonnantie treedt in werking op de dag na de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 4 maart 2021.

De Minister-President,

Rudi VERVOORT

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 39 de la Constitution.

Article 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération 
entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la Région 
flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-
Capitale, la Communauté française et la Communauté ger-
manophone concernant l’utilisation de SURE (temporary 
Support to mitigate Unemployment Risks in case of an 
Emergency), conclu à Bruxelles le 22 décembre 2020. 
 

Article 3

La présente ordonnance entre en vigueur le jour suivant 
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 mars 2021.

Le Ministre-Président,

Rudi VERVOORT
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PROJET D’ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant assentiment à l’accord de 
coopération entre l’État fédéral, la 
Communauté flamande, la Région 

flamande, la Région wallonne, 
la Région de Bruxelles-Capitale, 
la Communauté française et la 
Communauté germanophone 

concernant l’utilisation de SURE

houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord tussen 
de Federale Staat, de Vlaamse 

Gemeenschap, het Vlaams 
Gewest, het Waals Gewest, het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
de Franse Gemeenschap en de 

Duitstalige Gemeenschap inzake 
het gebruik van SURE

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Sur la proposition du Ministre des Finances et du 
Budget,

Op voordracht van de Minister van Financiën en 
Begroting,

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE : BESLUIT :

Le Ministre des Finances et du Budget est chargé de 
présenter au Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale 
le projet d’ordonnance dont la teneur suit :

De minister van Financiën en Begroting is ermee belast 
bij het Brussels Hoofdstedelijk Parlement het ontwerp van 
ordonnantie in te dienen waarvan de tekst hierna volgt :
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De Minister van Financiën, Begroting, Openbaar Ambt 
en Promotie van Meertaligheid,

Sven GATZ 

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction 
publique et de la Promotion du Multilinguisme,

Sven GATZ
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Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 
8 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten van 8 augustus 1988, 16 juli 
1993 en 6 januari 2014, artikel 92bis, § 1 ;

Gelet op de gewone wet tot hervorming der instellingen van 
9 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten van 16 juni 1989, 20 maart 2007 
en 6 januari 2014, artikelen 31 en 31/1 ;

Gelet op de wet tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige 
Gemeenschap van 31 december 1983, gewijzigd bij de wetten van 5 mei 
1993 en 6 januari 2014, artikel 55bis ;

Gelet op het artikel 220 van de Verordening (EU, Euratom) 2018/1046 
van het Europees Parlement en de Raad van 18 juli 2018 tot vaststelling 
van de financiële regels van toepassing op de algemene begroting 
van de Unie, tot wijziging van Verordeningen (EU) nr. 1296/2013, 
(EU) nr. 1301/2013, (EU) nr. 1303/2013, (EU) nr. 1304/2013, (EU) 
nr. 1309/2013, (EU) nr. 1316/2013, (EU) nr. 223/2014, (EU) nr. 283/2014 
en Besluit nr. 541/2014/EU en tot intrekking van Verordening (EU, 
Euratom) nr. 966/2012 ;

Gelet op de Verordening (EU) 2020/672 van de Raad van 19 mei 2020 
betreffende de instelling van een Europees instrument voor tijdelijke steun 
om het risico op werkloosheid te beperken in een noodtoestand (SURE) 
als gevolg van de Covid-19-uitbraak ;

Gelet op het uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1342 van de Raad van 
25 september 2020 tot toekenning van tijdelijke steun uit hoofde van 
Verordening (EU) 2020/672 aan het Koninkrijk België om het risico op 
werkloosheid in de noodtoestand als gevolg van de Covid-19-uitbraak te 
beperken ;

Gelet op de SURE-leningsovereenkomst tussen de Europese 
Commissie en het Koninkrijk België voor een totaalbedrag van 
7.803.380.000 euro (loan agreement SURE) van 22 oktober 2020 ;

Overwegende dat dit akkoord tot doel heeft de betrekkingen tussen de 
partijen te regelen in het kader van het gebruik van het Europese SURE-
instrument (temporary Support to mitigate Unemployment Risks in case 
of an Emergency, hierna genaamd « het instrument ») door de partijen, en 
de ermee verband houdende procedures te beschrijven ;

Overwegende dat uit hoofde van het Europees instrument voor 
tijdelijke steun om het risico op werkloosheid te beperken in een noodtoe-
stand (« SURE ») kan de Europese Unie leningen aan lidstaten verstrekken 
die gelden als financiële bijstand in de zin van artikel 220 van Verordening 
(EU, Euratom) 2018/1046 ;

Overwegende dat deze leningen hoofdzakelijk dienen ter finan-
ciering van werktijdverkortingsregelingen of soortgelijke maatregelen 
ter bescherming van werknemers en zelfstandigen, en daarmee samen-
hangend het verminderen van werkloosheid en inkomensverlies, alsook 
van sommige maatregelen op gezondheidsgebied, met name op de 
werkplek. Een lidstaat kan om financiële bijstand van de Europese Unie 
uit hoofde van het instrument (« financiële bijstand ») verzoeken als zijn 
werkelijke en mogelijk ook geplande overheidsuitgaven sinds 1 februari 

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 
modifiée par les lois spéciales des 8 août 1988, 16 juillet 1993 et 6 janvier 
2014, article 92bis, § 1er ;

Vu la loi ordinaire de réformes institutionnelles du 9 août 1980, 
modifiée par les lois du 16 juin 1989, 20 mars 2007 et 6 janvier 2014, les 
articles 31 et 31/1 ;

Vu la loi de réformes institutionnelles pour la Communauté germa-
nophone du 31 décembre 1983, modifiée par les lois du 5 mai 1993 et 
6 janvier 2014, article 55bis ;

Vu l’article 220 du règlement (UE, Euratom) 2018/1046 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 juillet 2018 relatif aux règles financières 
applicables au budget général de l’Union, modifiant les règlements (UE) 
nº 1296/2013, (UE) nº 1301/2013, (UE) nº 1303/2013, (UE) nº 1304/2013, 
(UE) nº 1309/2013, (UE) nº 1316/2013, (UE) nº 223/2014, (UE) nº 
283/2014 et la décision nº 541/2014/UE, et abrogeant le règlement (UE, 
Euratom) nº 966/2012 ; 
 

Vu le règlement (UE) 2020/672 du Conseil du 19 mai 2020 portant 
création d’un instrument européen de soutien temporaire à l’atténuation 
des risques de chômage en situation d’urgence (SURE) engendrée par la 
propagation de la Covid-19 ;

Vu la décision d’exécution (UE) 2020/1342 du Conseil du 
25 septembre 2020 octroyant au Royaume de Belgique un soutien 
temporaire au titre du règlement (UE) 2020/672 pour l’atténuation des 
risques de chômage en situation d’urgence engendrée par la propagation 
de la Covid-19 ;

Vu le contrat de prêt SURE entre la Commission européenne et le 
Royaume de Belgique d’un montant total de 7.803.380.000 euros (Loan 
Agreement SURE) du 22 octobre 2020 ;

Considérant que l’objectif est de régler les relations entre les 
parties dans le cadre de l’utilisation par les parties de l’outil européen 
SURE (temporary Support to mitigate Unemployment Risks in case of 
an Emergency, ci-après dénommé « l’instrument »), et de décrire les 
procédures qui y sont liées ;

Considérant que sur la base de l’instrument européen d’aide 
temporaire destiné à réduire le risque de chômage en cas d’urgence 
(« SURE »), l’Union européenne peut accorder des prêts aux États 
membres qui peuvent être considérés comme une aide financière au sens 
de l’article 220 du règlement (UE, Euratom) 2018/1046 ;

Considérant que ces prêts sont destinés principalement à financer des 
régimes de chômage partiel ou des mesures équivalentes pour protéger les 
travailleurs et les travailleurs indépendants, réduisant ainsi le chômage et 
la perte de revenus et, en plus, certaines mesures de santé, en particulier sur 
le lieu de travail. Un État membre peut demander une assistance financière 
de l’Union européenne au titre de l’instrument (« assistance financière ») 
si ses dépenses publiques réelles et éventuellement prévues ont augmenté 
brutalement et fortement depuis le 1er février 2020 en raison de mesures 
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Annexe Bijlage

Accord de coopération entre l’État fédéral, 
la Communauté flamande, la Région 

flamande, la Région wallonne, la Région 
de Bruxelles-Capitale, la Communauté 

française et la Communauté germanophone 
concernant l’utilisation de SURE

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, de 
Vlaamse Gemeenschap, het Vlaams Gewest, het Waals 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse 

Gemeenschap en de Duistalige Gemeenschap inzake 
het gebruik van SURE
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2020 plots en sterk zijn gestegen als gevolg van nationale maatregelen 
die rechtstreeks verband houden met werktijdverkortingsregelingen en 
soortgelijke maatregelen om de sociaaleconomische gevolgen van de door 
Covid-19-uitbraak veroorzaakte buitengewone gebeurtenis het hoofd te 
bieden ;

Overwegende dat zowel de Federale Staat als de gefedereerde 
entiteiten maatregelen hebben genomen die in aanmerking komen voor 
financiering door het instrument waarvoor sinds 1 februari 2020 de nodige 
uitgaven zijn gedaan. Heel wat maatregelen zullen in de nabije toekomst 
uitgaven blijven veroorzaken, en het is niet uitgesloten dat de overheden 
nog nieuwe maatregelen zullen nemen die in aanmerking komen voor het 
instrument ;

Overwegende dat er nood is aan een samenwerkingsovereenkomst 
tussen de Federale Staat en de gefedereerde entiteiten dat de doorstorting 
van die gelden tussen de partijen, en de rentebetalingen en de kapitaalaf-
lossingen regelt, vermits de Europese Unie de leningen voor een lidstaat 
in hun geheel zal toekennen aan de door de lidstaat aangeduide instelling 
die de gelden in ontvangst zal nemen en nadien voor de betalingen van 
de rentebetalingen en de kapitaalaflossingen van de leningen zal instaan. 
Tevens moeten de aanvragen voor financiële bijstand en de wijze van 
controle op de besteding van de gelden tussen de partijen geregeld 
worden ;

De Partijen,

De Federale Staat, vertegenwoordigd door de Vice-eersteminister en 
Minister van Financiën, de heer Vincent Van Peteghem,

De Vlaamse Gemeenschap en het Vlaams Gewest, vertegenwoordigd 
door de Minister-president van de Vlaamse Regering, de heer Jan Jambon, 
en de minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend Erfgoed, 
de heer Matthias Diependaele,

Het Waals Gewest, vertegenwoordigd door de Minister-President van 
de Waalse Regering, de heer Elio Di Rupo, en de Minister van Financiën 
en Begroting, de heer Jean-Luc Crucke,

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd door de 
Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Gewestregering, 
de heer Rudi Vervoort, en de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering, belast met Financiën, Begroting, Openbare Ambt en de 
Promotie van Meertaligheid, de heer Sven Gatz,

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
president van de Franse Gemeenschap, de heer Pierre-Yves Jeholet, en de 
Minister van Begroting, het Openbaar Ambt en Gelijke kansen, de heer 
Frédéric Daerden,

en

de Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
president en Minister van Lokale Besturen en Financiën, de heer Olivier 
Paasch,

Zijn het volgende overeengekomen :

Artikel 1

De partijen komen overeen dat het Federaal Agentschap van de 
Schuld, instelling van openbaar nut met zetel Kunstlaan 30, 1040 Brussel 
en hierna genaamd « Agentschap », als hun gedelegeerde in zal staan 
voor :

nationales directement liées aux régimes de réduction du temps de travail 
et des mesures similaires pour faire face à l’impact socio-économique de 
l’événement extraordinaire causé par l’épidémie de Covid-19 ; 
 
 

Considérant qu’aussi bien l’État fédéral que les entités fédérées ont 
pris des mesures qui entrent en considération pour un financement par l’ins-
trument et depuis le 1er février 2020 ont engagé les dépenses nécessaires. 
De nombreuses mesures continueront de générer des dépenses dans un 
proche avenir, et il ne peut être exclu que les gouvernements prennent 
encore d’autres mesures qui entreront en considération pour l’instrument ; 

Considérant qu’étant donné que l’Union européenne accordera les 
prêts pour un État membre dans son intégralité à l’institution désignée par 
l’État membre qui recevra les fonds et paiera ensuite les charges d’intérêt 
et les remboursements de capital, il est nécessaire de prévoir un accord de 
coopération entre l’État fédéral et les entités fédérées qui règle le transfert 
de ces fonds entre les parties, ainsi que le paiement des charges d’intérêt 
et les remboursements de capital. Les demandes d’aide financière et la 
manière dont l’utilisation des fonds est contrôlée doivent également être 
réglées entre les parties ; 
 

Les Parties,

L’Etat fédéral, représenté par le Vice-premier ministre et Ministre des 
Finances, Monsieur Vincent Van Peteghem,

La Communauté Flamande et la Région Flamande, représentée par 
le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Monsieur Jan Jambon, 
et le Ministre des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine 
immobilier, Monsieur Matthias Diependaele,

La Région Wallonne, représentée par le Ministre-Président du 
Gouvernement wallon, Monsieur Elio Di Rupo, et le Ministre des Finances 
et du Budget, Monsieur Jean-Luc Crucke,

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le Ministre-
Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, Monsieur 
Rudi Vervoort, et le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la 
Promotion du multilinguisme et de l’Image de Bruxelles, Monsieur Sven 
Gatz,

La Communauté Française, représentée par le Ministre-Président de 
la Communauté française, Monsieur Pierre-Yves Jeholet et le Ministre du 
Budget, de la Fonction publique et de l’Egalité des chances, Monsieur 
Frédéric Daerden,

et

La Communauté Germanophone, représentée par le Ministre-
Président de la Communauté germanophone et Ministres des Pouvoirs 
locaux et des Finances, Monsieur Olivier Paasch,

ont convenu ce qui suit :

Article 1er

Les parties conviennent que l’Agence fédérale de la Dette, organisme 
d’intérêt public, située avenue des Arts, 30, à 1040 Bruxelles et ci-après 
dénommée « l’Agence », sera chargée en tant que leur déléguée : 
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–        de aanvragen tot financiële assistentie,

–        de ontvangst van de gelden vanwege de Europese Commissie en de 
(gedeeltelijke) doorstorting ervan aan de gefedereerde entiteiten,

–        de rentebetalingen en de kapitaalaflossingen aan de Europese 
Commissie,

–        de inning van de rentebetalingen en de kapitaalaflossingen van de 
leningen die aan de gefedereerde entiteiten verstrekt werden, en

–        meer in het algemeen de communicatie met de Europese overheden 
met betrekking tot het instrument.

De partijen komen eveneens overeen dat het Agentschap geen controle 
of audit zal uitvoeren op de gegevens die de gefedereerde entiteiten zullen 
aanleveren aan het Agentschap en/of aan de Europese overheden. De gefe-
dereerde entiteiten zijn de partijen met uitzondering van de Federale Staat.

Artikel 2

Het Agentschap zal de officiële verzoeken om financiële bijstand 
na overleg met de gefedereerde entiteiten overmaken aan de Europese 
Commissie of aan iedere andere instelling die door de Unie aangeduid 
werd om die aanvragen te ontvangen.

Van zodra de Europese Commissie, informeel dan wel formeel, het 
deel dat België van een bepaalde lening zal ontvangen kenbaar maakt, 
zal het Agentschap met de gefedereerde entiteiten overleggen over de 
verdeling van het te verwachten bedrag tussen de Federale Staat en elke 
gefedereerde entiteit.

Artikel 3

Het Agentschap zal de nodige instructies geven aan de Nationale 
Bank van België opdat het bedrag bij ontvangst gedeeltelijk, en aan 
het overeengekomen pro rata, overgemaakt wordt aan de gefedereerde 
entiteiten.

Artikel 4

Het Agentschap stelt voor elke lening en ten behoeve van elke gefe-
dereerde entiteit die een deel van die lening opneemt, een nauwkeurig 
betalingsplan op met vermelding van de data en de bedragen voor de 
rentebetalingen, de kapitaalaflossingen, alsook de eventuele kosten. Elk 
van die bedragen wordt berekend als het pro rata van het aan de gefede-
reerde entiteit toegekende bedrag ten opzichte van het totaal bedrag van de 
lening. Het Agentschap stuurt de gefedereerde entiteiten de uitnodigingen 
tot betaling, via e-mail, vijf Target2-dagen voorafgaand aan de dag waarop 
de bedragen verschuldigd aan de Europese Unie op de rekening van de 
Nationale Bank gestort moeten worden.

Voorafgaand aan het afsluiten van de leningen, bezorgen de gefede-
reerde entiteiten en het Agentschap elkaar alle nodige praktische gegevens, 
in het bijzonder de rekeningen en de e-mailadressen. Zij brengen elkaar op 
de hoogte van iedere wijziging.

Artikel 5

Indien een gefedereerde entiteit laattijdig de verschuldigde rentebe-
taling of kapitaalaflossing aan het Agentschap betaalt, is van rechtswege 
en zonder ingebrekestelling nalatigheidsinterest verschuldigd. De 
nalatigheidsinterest wordt berekend als zijnde het hoogste bedrag bepaald 
op basis van hetzij de wettelijke rentevoet hetzij art 6 (3) van de Loan 
Agreement tussen de Europese Commissie en het Koninkrijk België.

Dertig dagen na de vervaldag van de niet betaalde bedragen, zal 
de Federale Staat deze verhalen op de betrokken gefedereerde entiteit. 
Dit verhaal kan gebeuren in de vorm van inhoudingen op de financiële 

–        des demandes d’aide financière,

–        de la réception des fonds de la Commission européenne et du 
reversement (partiel) aux entités fédérées,

–        du paiement des charges d’intérêt et des remboursements de capital à 
la Commission européenne,

–        de l’encaissement des charges d’intérêt et des remboursements de 
capital des prêts accordés aux entités fédérées, et

–        plus généralement, de la communication avec les autorités 
européennes concernant l’instrument.

Les parties conviennent également que l’Agence n’exercera aucun 
contrôle ou audit sur les données que les entités fédérées fourniront à 
l’Agence et/ou aux autorités européennes. Les entités fédérées sont les 
parties à l’exception de l’État fédéral.

Article 2

Après concertation avec les entités fédérées, l’Agence adressera des 
demandes officielles d’aide financière à la Commission européenne ou à 
tout autre organisme désigné par l’Union pour recevoir ces demandes. 
 

Dès que la Commission européenne fera connaître, de manière 
informelle ou formelle, la part que la Belgique recevra d’un prêt en 
particulier, l’Agence consultera les entités fédérées sur la répartition du 
montant attendu entre l’État fédéral et chaque entité fédérée. 
 

Article 3

L’Agence donnera les instructions nécessaires à la Banque nationale 
de Belgique afin que le montant reçu soit transféré partiellement aux 
entités fédérées suivant le prorata convenu. 
 

Article 4

L’Agence établit pour chaque prêt et au profit de chaque entité 
fédérée qui bénéficie d’une partie de ce prêt un plan de paiement précis 
mentionnant les dates et les montants correspondant aux charges d’intérêt, 
aux remboursements de capital, ainsi qu’aux frais éventuels. Chacun de 
ces montants est calculé au prorata du montant attribué à l’entité fédérée 
sur le montant total du prêt. L’Agence enverra aux entités fédérées les 
invitations de paiement, par courrier électronique, cinq jours TARGET2 
avant le jour où les sommes dues à l’Union européenne doivent être 
versées sur le compte de la Banque nationale. 
 

Avant la conclusion des prêts, les entités fédérées et l’Agence se 
communiquent toutes les données pratiques, en particulier les comptes et 
les adresses e-mail. Elles s’informent mutuellement de toute modification. 

Article 5

Si une entité fédérée paie en retard les charges d’intérêt ou le rem-
boursement du capital dû à l’Agence, les intérêts de retard sont payables 
de plein droit et sans mise en demeure préalable. Les intérêts de retard sont 
calculés comme étant le montant le plus élevé déterminé soit sur la base du 
taux d’intérêt légal soit suivant l’article 6 (3) du Loan Agreement entre la 
Commission européenne et le Royaume de Belgique.

Trente jours après leur échéance impayée, l’État fédéral récupérera, 
auprès de l’entité fédérée concernée, les montants dont celle-ci reste 
redevable. Cette récupération peut prendre la forme d’une retenue sur 
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middelen die krachtens de wet overgedragen worden aan de betrokken 
gefedereerde entiteit. De nalatigheidsinterest worden berekend tot de dag 
dat dit verhaal gebeurt.

Artikel 6

Indien een gefedereerde entiteit een kleiner totaalbedrag zou willen 
opnemen dan hetgeen haar krachtens de beslissing van de Europese Raad 
toekomt, dan zal zij daar terstond het Agentschap over informeren zodat 
het Agentschap tijdig met de Europese Commissie kan overleggen over 
het totale bedrag dat België zal ontvangen.

Artikel 7

De gefedereerde entiteiten zullen hun medewerking verlenen aan de 
controle en auditwerkzaamheden die de Europese Unie mogelijkerwijze 
zal verrichten in het kader van de verstrekte assistentie, voor zover het 
om maatregelen gaat die zij ingesteld hebben. Indien de Europese Unie 
overgaat tot het voortijdig terugroepen van financiële assistentie als 
gevolg van fouten of onregelmatigheden, dan zal die gefedereerde entiteit 
het Agentschap alle gevraagde sommen overmaken.

Behalve de gefedereerde entiteit die betrokken is bij die ingeroepen 
fouten of onregelmatigheden zal geen enkele andere partij aansprakelijk 
zijn voor voornoemde terugbetaling.

Artikel 8

De partijen eerbiedigen daarenboven alle overeenkomsten tussen de 
Belgische Staat en de Europese Unie in het kader van het SURE-project.

Artikel 9

Het Belgisch recht is van toepassing op dit akkoord. Eventuele 
geschillen met betrekking tot dit akkoord zullen voorgelegd worden aan 
het Overlegcomité voorzien bij de artikelen 31 et 31/1 van de gewone Wet 
tot hervorming der instellingen van 9 augustus 1980.

Artikel 10

Dit akkoord treedt in werking van zodra de instemming voor de 
Federale Staat en voor een andere partij in werking treedt, wat deze 
partijen betreft.

Brussel, 22 december 2020 in 6 originele exemplaren. Iedere partij 
heeft zijn exemplaar ontvangen.

Voor de Federale Staat,

De Vice-eersteminister en Minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

Voor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaams Gewest,

De Minister-president van de Vlaamse Regering,

Jan JAMBON

les moyens financiers à transférer en vertu de la loi à l’entité fédérée 
concernée. Les intérêts de retard sont calculés jusqu’au jour où la récu-
pération a lieu.

Article 6

Si une entité fédérée souhaite prélever un montant total inférieur 
à celui qui lui est attribué en vertu de la décision du Conseil européen, 
elle en informera immédiatement l’Agence afin que l’Agence puisse se 
concerter en temps utile avec la Commission européenne sur le montant 
total que la Belgique recevra.

Article 7

Les entités fédérées coopéreront au contrôle et aux travaux d’audit 
que l’Union européenne peut effectuer dans le cadre de l’assistance 
fournie, dans la mesure où il s’agit de mesures qu’elles ont instituées. 
Si l’Union européenne procède au rappel anticipé d’une aide financière 
en raison d’erreurs ou d’irrégularités, cette entité fédérée transférera les 
sommes demandées à l’Agence. 
 

Aucune autre partie n’est responsable pour le remboursement qui 
est dû par l’entité fédérée concernée par les erreurs commises ou par les 
irrégularités.

Article 8

Les parties respectent en outre tous les accords entre l’État belge et 
l’Union européenne dans le cadre du projet SURE.

Article 9

Le présent accord est régi par le droit belge. Les différends éventuels 
liés au présent accord seront portés devant le Comité de Concertation 
prévu par les articles 31 et 31/1 de la Loi ordinaire de réformes institu-
tionnelles du 9 août 1980.

Article 10

Cet accord entre en vigueur pour l’État fédéral et pour une autre partie 
dès l’entrée en vigueur de leur assentiment respectif. 
 

Bruxelles, le 22 décembre 2020 en 6 exemplaires originaux, chaque 
partie ayant reçu le sien.

Pour l’État fédéral,

Le Vice-Premier ministre et Ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM

Pour la Communauté flamande et la Région flamande,

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

Jan JAMBON
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Le Ministre des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine 
immobilier,

Matthias DIEPENDAELE

Pour la Région wallonne,

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,

Elio DI RUPO

Le Ministre des Finances et du Budget,

Jean-Luc CRUCKE

Pour la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale,

Rudi VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et de la Promotion 
du multilinguisme,

Sven GATZ

Pour la Communauté française,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,

Pierre-Yves JEHOLET

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, et de l’Égalité des 
chances,

Frédéric DAERDEN

Pour la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président de la Communauté germanophone et Ministres 
des Pouvoirs locaux et des Finances,

Oliver PAASCH

De Minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend 
Erfgoed,

Matthias DIEPENDAELE

Voor het Waals Gewest,

De Minister-president van de Waalse regering,

Elio DI RUPO

De Minister van Financiën en Begroting,

Jean-Luc CRUCKE

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

De Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
 

Rudi VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke gewestregering, 
belast met Financiën, Begroting, Openbare Ambt en de Promotie van 
Meertaligheid,

Sven GATZ

Voor de Franse Gemeenschap,

De Minister-president van de Franse Gemeenschap,

Pierre-Yves JEHOLET

De Minister van Begroting, het Openbaar Ambt en Gelijke kansen, 
 

Frédéric DAERDEN

Voor de Duistalige Gemeenschap,

De Minister-president van de Duitstalige Gemeenschap en Minister 
van Lokale Besturen en Financiën,

Oliver PAASCH

D
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